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Доклад Королевства Марокко  
  об осуществлении Договора о нераспространении ядерного оружия и 

пункта 4 c) решения 1995 года "Принципы и цели ядерного 
нераспространения и разоружения", а также о реализации  резолюции 
1995 года о создании зоны, свободной от ядерного оружия  

на Ближнем Востоке 
 
 
 I. Осуществление Договора о нераспространении ядерного оружия и пункта 4 c) 

решения 1995 года о принципах и целях ядерного нераспространения и 
разоружения 

 
1. Королевство Марокко по-прежнему привержено ядерному разоружению. Со своего  
присоединения в 1970 году к Договору о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
оно постоянно предпринимает усилия в пользу полной ликвидации ядерного оружия и его 
нераспространения.  Марокко считает, что ДНЯО является краеугольным камнем режима 
ядерного нераспространения и главным инструментом сохранения мира и безопасности во 
всем мире.  Поэтому оно всегда поддерживало инициативы с целью упрочения авторитета 
этого режима и поощрения его универсальности. 
 
2. В порядке осуществления Договора Марокко заключило с 1975 года соглашение 
о гарантиях с Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ)  
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3. Марокко развернуло внутреннюю процедуру на предмет подписания 
дополнительного протокола.  
 
4. На уровне Генеральной Ассамблеи Марокко всегда выступало за принятие 
резолюций с целью способствовать ядерному разоружению и нераспространению. 
 
5. В качестве договаривающейся стороны Королевство Марокко неизменно 
поддерживает решения с целью укрепления процесса рассмотрения действия указанного 
Договора. 
 
6. Новая международная ситуация в плане безопасности, возникшая в русле событий 
11 сентября 2001 года, позволила высветить кардинальную важность ДНЯО и 
необходимость сохранения его действенности и его убедительности, с тем чтобы 
противостоять угрозам в связи с ядерным терроризмом, оружием массового уничтожения 
и средствами его доставки.  Марокко считает, что укрепление многостороннего режима 
ДНЯО по-прежнему является необходимой мерой в борьбе против незаконного 
распространения оборудования, ядерных материалов и их обладания террористами. 
 
7. Марокко ратифицировало Конвенцию о физической защите ядерного материала 
и активно работает в рамках Рабочей группы по корректировке указанной Конвенции. 
 
8. Марокко подчеркивает кардинальную важность соблюдения всеми государствами�
участниками положений ДНЯО и вытекающих из него обязательств. 
 
9. Марокко, будучи сторонником полного запрещения ядерных испытаний, подписало 
и ратифицировало Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Оно 
испытывает сожаление в связи с тем, что этот Договор, который был открыт для 
подписания 24 сентября 1996 года, все еще не вступил в силу.  В этом отношении оно 
вновь повторяет свой призыв ко всем государствам, которые еще не сделали этого, 
безотлагательно присоединиться к нему. Оно подчеркивает важность соблюдения 
мораториев на ядерные испытания и проведения конференций с целью способствовать 
вступлению в силу указанного Договора.  
 
10. Марокко вновь подчеркивает неотъемлемое право государств � участников Договора 
развивать исследования, производство и использование ядерной энергии в мирных целях, 
особенно за счет международного сотрудничества под контролем МАГАТЭ. 
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11. Марокко поддерживает действия с целью разблокировать работу Конференции по 
разоружению и по-прежнему выступает за развертывание переговоров с целью выработки 
договора по расщепляющимся материалам, юридического документа по негативным 
гарантиям безопасности, а также конвенции по ядерному разоружению. 
 
12. Марокко полностью присоединяется к позитивным заключениям Конференции 
2000 года по ДНЯО и вновь подтверждает важность их осуществления всеми 
государствами�участниками транспарентным и необратимым образом. 
 
 
 II. Осуществление резолюции 1995 года о создании зоны, свободной от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке 
 
13. Королевство Марокко по-прежнему убеждено, что создание зон, свободных от 
ядерного оружия, способствует укреплению режима ядерного нераспространения. 
Вот почему оно неизменно выступает за создание таких зон там, где их еще нет. 
 
14. Марокко стала одной из первых стран, призвавших к созданию зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке, ибо оно считает, что существование такой зоны 
является не только необходимой мерой для отвращения распространения и дефицита 
безопасности в этом регионе, но и международной целью, равно как и фактором 
консолидации мира и безопасности во всем мире. 
 
15. На уровне Лиги арабских государств Марокко участвует в реализации юридического 
и технического механизма на предмет создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения.  
 
16. В рамках МАГАТЭ Марокко активно поощряет осуществление гарантийного 
режима Агентства во всем ближневосточном регионе, ибо оно считает, что это является 
мерой международной безопасности, которая должна затрагивать все государства мира. 
 
17. Марокко поощряет заключение всеми государствами ближневосточного региона, 
включая Израиль, общих соглашений о гарантиях с МАГАТЭ в качестве важного шага 
по пути к установлению атмосферы доверия между государствами региона и предпосылки 
для создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 
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18. Марокко способствует продвижению мер доверия между государствами �сторонами 
в ближневосточном конфликте, особенно за счет участия в деятельности Многосторонней 
рабочей группы по вопросам региональной безопасности и разоружения на Ближнем 
Востоке. 
 
19. Создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, требует, чтобы 
единственное государство региона � Израиль, который пока еще не является участником 
ДНЯО, � присоединилось к нему и подчинило все свои ядерные установки режиму 
гарантий МАГАТЭ.  Эта озабоченность была прямо упомянута в решениях обзорных 
конференций 1995 и 2000 годов. 
 
20. Оно подчеркивает, что всем соответствующим сторонам необходимо экстренно 
принять конкретные меры по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, а до создания такой зоны � торжественно заявить о своем намерении 
воздерживаться на основе взаимности от изготовления и приобретения ядерного оружия 
и ядерных взрывных устройств или от обладания ими каким-либо иным образом и не 
разрешать никакой третьей стороне размещать ядерное оружие на своей территории. 
 
21. Марокко считает, что следовало бы принять надлежащие меры безопасности 
применительно к ядерным установкам.  
 
22. Королевство Марокко последовательно предпринимает действия как на 
региональном, так и на международном уровнях, с тем чтобы побудить все государства 
региона заняться конкретизацией зоны, свободной от оружия массового уничтожения, 
на Ближнем Востоке. 
 
23. Королевство Марокко непрестанно призывает ядерные державы, и особенно 
депозитариев Договора о нераспространении ядерного оружия, международное 
сообщество и международные организации блюсти свои соответствующие обязанности на 
предмет создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 
 
 

-------- 
 


